
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN 

prijzen aan te passen. De door onze vertegenwoordigers aanvaarde bestellingen verbinden ons na schriftelijke orderbevesteging. Elke annulering door de klant dient schriftelijk te gebeuren. 
Zij is geldig mits onze schriftelijke aanvaarding. De klant blijft een forfaitaire vergoeding van 40% van de waarde van de bestelling verschuldigd.  

2. De leveringstermijnen worden enkel bij wijze van inlichting verstrekt en binden ons niet. Vertraging in de levering geeft geen recht op schadevergoeding noch op ontbinding van de 
overeenkomst door de klant.  

3. Wij behouden ons het recht voor om de overeenkomst van rechtswege en zonder voorafgaande ingebrekestelling als ontbonden te beschouwen in geval van faillissement, kennelijk 
onvermogen, onvoldoende kredietwaardigheid als ook bij om het even welke wijziging aan de juridische toestand van de klant. 

Het gebruik of de voortverkoop van de goederen, zelfs gedeeltelijk, impliceert de volledige aanvaarding van de levering. Elke faktuur zal als aanvaard worden beschouwd bij ontstentenis van 
schriftelijke en precieze klacht binnen de 8 dagen na ontvangst ervan. Het indienen van een klacht ontheft de klant niet van zijn verplichtingen tot betaling en/of zekerheids-stelling. Onze vrijwa-
ringsplicht m.b.t. gebreken in geleverde goederen strekt zich niet verder uit dan deze van onze leveranciers. 

5. Behoudens andersluidend beding zijn onze facturen betaalbaar op 30 dagen te rekenen vanaf factuurdatum. Een korting van 2% wordt toegekend bij betaling binnen de 8 dagen faktuur. 
De eerste bestelling wordt steeds tegen rembours betaald. Bij niet-betaling van de factuur binnen de gestelde termijn zijn vanaf de vervaldag van rechtswege en zonder voorafgaande 
ingebrekestelling verschuldigd: a) een verwijlrente van 1,5% per maand van het factuurbedrag; b) een forfaitaire vergoeding van 15% van het factuurbedrag (met minimum van € 250) als scha-
debeding. Kosten verbonden aan wissels of cheque, innings- of gerechtskosten zijn hierin niet begrepen en worden afzonderlijk aangerekend. De klant is verantwoordelijk voor een ten onrechte 
vrijstelling van BTW. 

6. De niet-betaling van een enkele factuur of wissel op de vervaldag  maakt het nog verschuldigde bedrag op alle andere, zelfs niet vervallen, facturen of wissels van rechtswege en zonder vooraf-
gaande ingebrekestelling invorderbaar. Mocht er twijfel bestaan omtrent de juiste nakoming van de verplichtingen vanwege de klant, dan is deze gehouden om op eerste verzoek 
zekerheidsstelling te verlenen. 

7. Bij niet-betaling behouden wij ons het recht voor om de overeenkomst van rechtswege en zonder voorafgaande ingebrekestelling als ontbonden te beschouwen. Bij niet-betaling omwille van 
ongedekte cheque stelt de ondertekenaar van de cheque zich door acceptatie van de goederen persoonlijk borg voor de betaling. Zolang de geleverde goederen niet werden betaald, blijven zij 
onze eigendom. Het risico gaat echter over op de klant van bij de contractsluiting. Wij behouden ons het recht voor op schuldcompensatie.

8. Elk geschil wordt beheerst door het Belgisch recht en zal tot de uitsluitende bevoegdheid van de rechtbanken van onze maatschappelijke zetel behoren. Wij behouden ons het recht ons tot 
iedere ander bevoegde rechtbank te richten.

9. Belgium’s Best heeft het recht tot meer en minder leveringen tot 10% van de bestelde aantallen. In het geval van minder levering kan de koper ons nimmer verplichten het resterende aantal na te 
leveren. In het geval van meer levering is de koper verplicht deze af te nemen aan de overeengekomen prijs.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE
  

notre acceptation par écrit. Le client reste redevable d’une indemnité de 40% de la valeur de la commande. 

2. Les délais de livraison sont uniquement communiqués à titre informatif et ne nous engagent pas. Des retards de livraison ne donnent aucun droit à une indemnité ni à la résiliation du contrat 
par le client.  

4. Les plaintes concernant la livraison doivent nous parvenir dans les 8 jours qui suivent la livraison. Pour qu’elles soient valables, les marchandises en question doivent être mises à notre 
disposition. L’utilisation ou la revente des marchandises, même partielle, implique l’acceptation totale de la livraison. Toute facture sera considérée comme acceptée faute d’une plainte précise 
et écrite dans les 8 jours de la réception. Le client n’est pas libéré de son obligation de payer et/ou de fournir un cautionnement en cas de présentation d’une plainte. Notre obligation de garantie 

5. Sauf stipulation contraire, nos factures sont payables dans les 30 jours qui suivent la date de la facture. Une remise de 2% est accordée pour un paiement endéans les 8 jours date facture. 
La première commande est toujours payable contre remboursement. En cas de non-paiement de la facture dans les délais prévus, seront dus de plein droit et sans aucune mise en demeure pré-
alable à partir de l’échéance: a) des intérêts moratoires à raison de 1,5% par mois sur le montant de la facture, b) une indemnité forfaitaire de 15% du montant de la facture (avec un minimum 
de  € 250) en tant que clause indemnitaire. Les frais liés à des traîtes ou des chèques, les coûts de perception et les dépenses d’instance ne sont pas inclus dans cette indemnité et seront imputés 
séparément. Le client reste responsable d’une exonération de TVA injuste.

6. Le non-paiement d’une seule facture ou traîte à échéance rend le montant qui reste dû sur toutes les autres factures ou traîtes exigible de plein droit et sans aucune mise en demeure 
préalable, même si elle ne sont pas venues à échéance. En cas de doute concernant l’observation correcte par le client de ses obligations, celui-ci sera tenu de fournir un cautionnement à la première 
demande. 

7. En cas de non-paiement, nous nous réservons le droit de considérer le contrat comme résilié de plein-droit et sans aucune mise en demeure préalable. En cas de non-paiement en raison d’un 
chèque sans provision, la personne qui a signé le chèque se porte personnellement garant du paiement par l’acceptation des marchandises. Aussi longtemps que les marchandises livrées n’ont pas 
été payées, elles restent notre propriété. Toutefois les risques passent au client à partir du moment où le contrat est conclu. Nous nous réservons le droit de compenser les dettes. 

8. Tout litige est régi par le droit belge et sera de la compétence exclusive des tribunaux de notre siège social. Nous nous réservons le droit de saisir tout autre tribunal compétent.

9. Les quantités livrées par Belgium’s Best peuvent faire l’objet d’une variation de plus ou moins 10% par rapport aux quantités commandées, ce qui est expressément accepté par le client. 
Les quantités facturées seront les quantités réellement livrées.


